
 

โครงการ “สิทธิในทรัพยสินทางปญญา: พ้ืนฐานทางทฤษฎีและนัยยะทางวัฒนธรรม” มีจุดมุงหมายในการคนควาเกี่ยวกับพ้ืนฐานทางทฤษฎี

และนัยยะทางวัฒนธรรม เมื่อท้ังสองน้ีไดรับการสงเสริมใหแพรกระจายออกไป และมีการบังคับใชในยุโรปกับเอเซีย โดยเฉพาะอยางย่ิงใน

ประเทศไทย โครงการน้ีมุงตอบสนองความตองการของนักวิจัยและภาคธุรกิจในการทําความเขาใจสิทธิในทรัพยสินทางปญญามากข้ึน ไม

เพียงแตในระดับของการนําไปปฏิบัติและเร่ืองของกฎเกณฑเทาน้ัน แตยังรวมไปถึงการทําความเขาใจในระดับลึกซึ่งลงไปถึงรากฐานทาง

ปรัชญาและวัฒนธรรม 

 

เปนท่ีทราบกันดีกวาสิทธิในทรัพยสินทางปญญา เปนปญหาท่ียากและทาทายมากท่ีสุดปญหาหน่ึง ความสําคัญของปญหาน้ีไมไดอยูแตเพียง

ในโลกธุรกิจเทาน้ัน แตในแงมุมทางทฤษฎีก็มีปญหาอยูมากเชนกัน เหตุการณในประเทศไทยในระยะไมกี่ปท่ีผานมา ก็ย่ิงทําใหตองคิดหา

แนวทางในการสรางกรอบความคิดและมองภาพรวมของทรัพยสินทางปญญา ความขัดแยงท่ีเกิดข้ึนเกี่ยวกับการใชสิทธิเหนือสิทธิบัตรยา ทํา

ใหมองเห็นถึงความจําเปนท่ีจะตองมองลงไปใหลึกไปถึงระดับของทฤษฎีและวัฒนธรรมของเร่ืองท้ังหมด พรอมกับพิจารณาวาเหตุใดเร่ือง

เหลาน้ีจึงมีความสําคัญอยางย่ิงเชนน้ี 

 

บทบาทอีกดานหน่ึงของสิทธิในทรัพยสินทางปญญาไดแกเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร การถกเถียงโตแยงสวนใหญเกี่ยวกับสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญาก็วนเวียนอยูกับเทคโนโลยีน้ี ซึ่งแพรกระจายออกไปมากและไดเปลี่ยนไปเปนสื่ออันมองไมเห็นท่ีมนุษยใชสื่อสาร และ

เปนสื่อท่ีมนุษยใชโดยไมหยุดคิดเพ่ือทํากิจกรรมตางๆ ในการน้ีมีจุดสมดุลยอันเปราะบางระหวางการเคารพสิทธิของประชาชนในการใช

ประโยชนจากผลิตภัณฑท่ีมีสิทธิบัตร กับความจําเปนและสิทธิของผูสรางสรรค ผูผลิต และผูทรงสิทธิบัตรท่ีจําเปนตองเรียกทุนคืน การ

ถกเถียงเร่ืองน้ีมีมาอยางตอเน่ืองยาวนาน 

 

การแสวงหาคําตอบตอปญหาเหลาน้ีไมใชเร่ืองงาย โดยเฉพาะอยางย่ิงในบริบทของสังคมไทย ซึ่งมีวัฒนธรรมอยูวาการคัดลอกขอความเปน

กรแสดงถึงความเคารพในภูมิปญญาของคนท่ีถูกคัดลอก ดังน้ันโครงการจึงมุงวิเคราะหปญหาเหลาน้ี นอกจากน้ีก็ยังมีขบวนการใหมๆเชน

ขบวนการซอฟทแวรโอเพนซอรส ซึ่งปรากฏในโปรแกรมท่ีมีช่ือเสียงอยางลินุกซหรือเว็บเบราเซอรอยางไฟรฟอกซ และเว็บท่ีอาศัยการ

รวมมือกันเชนวิกิตางๆ ตัวอยางเหลาน้ีแสดงใหเห็นวามีแรงตอตานแนวคิดแบบ IPR ในปจจุบัน ดังน้ันปญหาใหญจึงมีวา อะไรคือรูปแบบท่ีดี

และมีประสิทธิภาพท่ีสุดในการจัดการกับเน้ือหาของงานท่ีมีลิขสิทธ์ิหรือทรัพยสินทางปญญา ซึ่งรวมไปถึงการตอบสนองอยางสรางสรรคตอ

ประเพณีและวัฒนธรรมของทองถ่ิน? 

 

คําตอบของงานวิจัยน้ี ไดแกวาวิธีการท่ีดีท่ีสุดในการบริหารจัดการสิทธิในทรัพยสินทางปญญา อยูท่ีการรับรูและใหความสําคัญแกความรูสึก

ของผูคนในทองถ่ินท่ีจะไดรับผลกระทบ งานวิจัยมองไปท่ีบทบาทของพุทธศาสนาและเสนอวาแนวคิดเกี่ยวกับสิทธิในทรัพยสินทางปญญา

และหลักเหตุผลท่ีมาสนับสนุนควรจะมีการตรวจสอบและแกไขผานทางแงมุมของพุทธปรัชญา แทนท่ีเราจะมาใชพ้ืนฐานทางทฤษฎีท่ี

แนวคิดท่ีเนนหนักไปท่ีตัวบุคคลแตละคนรวมท้ังความเปนอิสระของบุคคล สิทธิในทรัพยสินทางปญญาควรจะต้ังอยูบนพ้ืนฐานอันไดแก

ความเกี่ยวพันกันอยางแยกไมออกระหวางบุคคลในสังคมมากกวา เน่ืองจากการทํางานท่ีนําไปสูการจดสิทธิบัตรหรือลิขสิทธ์ิเปน

กระบวนการท่ีเกี่ยวของกับคนจํานวนมาก ซึ่งหลายคนหรือหลายองคกรก็ไมไดรับการดูแลหรือกลาวถึงในการสมัครรับสิทธิบัตร งานวิจัยจึง

เสนอวาการใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาจึงควรใหความสําคัญแกผูคนและหนวยงานในระดับท่ีกวางขวางมากข้ึนดวย แทนท่ีจะหาเหตุผล

ทางทฤษฎีมาสนับสนุนทรัพยสินทางปญญา ดวยการอางถึงความเปนอิสระของบุคคล เราก็ควรจะอางถึงความจริงท่ีวาเราทุกคนตางก็เปน

หน้ีกันและกันทุกคนท้ังสิ้น 

 



Abstract

The Project on “Intellectual Property Rights: Theoretical Foundations and Cultural Implications aims 
at investigating the theoretical foundations and cultural implications of intellectual property rights as they are 
being promulgated and enforced both in Europe and Asia, especially Thailand. It is designed to respond to the 
needs of both researchers and the business sector for better understanding of intellectual property rights, not 
merely at the level of implementation and the content of the regulations, but at the deeper one concerning 
philosophical and cultural backgrounds. 

It is well known that intellectual property rights represent some of the world’s most difficult and 
challenging problems, not only economically but also theoretically. Recent events in Thailand greatly 
accentuate the need for an action that investigates how intellectual property rights (IPR’s) are perceived and 
conceived, as well as how IPR’s contribute (or hinder) the mutual trust and working relations in trades and 
other issues that have become so crucial to today’s globally interconnected economies. The recent 
controversies surrounding compulsory licensing of patented but needed pharmaceuticals point to the fact that 
an investigation that delves deeper into the theoretical and cultural underpinnings of the whole issue about 
IPR’s is sorely needed.

Another important area where IPR’s are of direct relevance is information and communication 
technology. Many disputes about IPR’s revolve around the technology, which has become widespread and has 
indeed transformed itself to the transparent medium with which human beings communicate and perform 
most of their activities. There is always a delicate balance to be found between respecting the people’s rights to 
use needed patented or copyrighted products on the one hand, and the needs and rights of the creators, 
manufacturers and patent holders to recoup their investment on the other. These arguments have been going 
on for as long as there is the IPR regime. 
Finding a lasting solution to these problems, however, is not an easy task, especially within the context of Thai 
society where the culture has been one where to copy a text means to show respect toward it. Hence there is a 
need to investigate these matters fully in the project. Furthermore, the emergence of new movement such as 
open source movement shown in operating systems such as Linux and software such as Firefox, as well as 
collaborative online spaces such as Wiki, show strongly that there is resistance toward the current IPR regime. 
Hence the question then becomes: What is the best and most effective model to manage intellectual content in such a 
way that is responsive to the traditions and cultures of localities? 

According to the research, the best way to manage IPR’s is to respect the local sensitivities of those who are 
affected by them. The research looks at the role that Buddhism can play and suggest that the concept of IPR’s 
itself as well as how it is justified should be examined and revised. Instead of grounding IPR’s on a liberal theory
that focuses on individual persons and their autonomy, IPR’s should be based on interconnectivity of people. 
Since the work process that leads up to the intellectual property requires many contributions from various 
sectors, many of which are not included or recognized in the typical patent registration, the research proposes 
that this should be changed and the system of recognition and sharing should be more broadly based. Instead 
of grounding the IPR’s on individual autonomy, the rights should instead be grounded on the fact that 
everyone owes everything to one another.
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